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ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI STANOVNIŠTVA 

 OD ZARAZNIH BOLESTI 
 
 

Član 1 
 U Zakonu o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti ("Službeni list CG", 

br. 12/18 i 64/20) u članu 6 stav 1 na kraju tačke 18 tačka-zarez se briše i dodaju riječi: 

„i  može da se sprovodi u objektima za stanovanje ili objektima određenim za stavljanje 

u karantin;“. 

Poslije tačke 20 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
 “20a) kućna izolacija podrazumijeva smještaj inficiranih lica koja imaju blage 

simptome bolesti tokom perioda zaraznosti u porodičnom smještaju, radi sprječavanja 

unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprječavanja prenošenja u druge 

zemlje, kao i zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti; 

20b) prevoz za sopstvene potrebe je prevoz u drumskom saobraćaju koji u 

nekomercijalne svrhe, obavljaju pravna lica, preduzetnik ili fizička lica, radi 

zadovoljavanja proizvodnih ili uslužnih potreba u okviru svoje djelatnosti;”. 

 

Član 2 
  U članu 18 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Subjekti iz stava 1 ovog člana dužni su da o pojavi zarazne bolesti, odnosno 
bolničke infekcije, odmah obavijeste nadležnu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, 
a u slučaju pojave epidemije zarazne bolesti i organ uprave nadležan za inspekcijske 
poslove, kao i organ uprave nadležan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne 
poslove u slučaju pojave zoonoza i bolesti prenosivih hranom, u skladu sa zakonom.“ 

Član 3 
Član 23 mijenja se i glasi: 
„Zaposleni koji rade na poslovima iz djelatnosti koja se obavlja u objektima pod 

sanitarnim nadzorom, kao i zaposleni koji rade u objektima u kojima se obavlja 
djelatnost rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane 
moraju da budu obučeni za održavanje lične higijene i preduzimanje mjera za zaštitu od 
zaraznih bolesti, u skladu sa vrstom poslova koje obavljaju, osim zaposlenih sa  
završenim VII1 nivoom kvalifikacije obrazovanja studijski program medicina, farmacija, 
stomatologija, sanitarno inženjerstvo, bezbjednost hrane, biohemija, prehrambena 
tehnologija, nutricionizam, biologija, biotehnologija i veterina. 

Poslodavac je dužan da obezbijedi obuke zaposlenima koji rade na poslovima iz 
djelatnosti iz stava 1 ovog člana prije početka rada i svakih pet godina rada na tim 
poslovima, u skladu sa programom obuke za sticanje osnovnih znanja o ličnoj higijeni i 
mjerama zaštite od zaraznih bolesti i načinu njegovog sprovođenja. 
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Obuke iz stava 2 ovog člana sprovodi Institut, o čemu izdaje sertifikat, koji je 
poslodavac dužan da čuva u poslovnim prostorijama objekta u kojem se obavlja 
djelatnost i mora biti dostupan na zahtjev sanitarnog inspektora. 

 Troškove obuke zaposlenih iz stava 2 ovog člana snosi poslodavac. 
Program obuke iz stava 2 ovog člana i način njegovog sprovođenja propisuje 

Ministarstvo.” 
 

                                                     Član 4 
U članu 31 stav 3 poslije riječi: “nadležnoj zdravstvenoj ustanovi” zarez se briše i 

dodaju riječi: “čiji je osnivač država,”.  
 

                                                      Član 5 
 U članu 34 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

“Licima koja su bila ili za koja se sumnja da su bila u kontaktu sa licima oboljelim 

od karantinskih bolesti ili sa licima za koja postoji sumnja da su oboljela od karantinskih 

bolesti, određuje se mjera stavljanja u karantin. 

Dužina trajanja karantina određuje se u vremenu trajanja maksimalne inkubacije 

određene zarazne bolesti zbog koje se sprovodi mjera karantina, a objekat za 

sprovođenje ove mjere određuje se u skladu sa epidemiološkim indikacijama.” 

 
Član 6 

Poslije člana 38 dodaje se novi član koji glasi: 
“Član 38a 

U objektima pod sanitarnim nadzorom, kao i u objektima u kojima se obavlja 
djelatnost rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane 
obavezno se vrši kontrola mikrobiološke čistoće površine objekata, opreme, uređaja, 
pribora i prevoznih sredstava, kao i kontrola mikrobiološke čistoće ruku zaposlenih. 

Kontrola mikrobiološke čistoće iz stava 1 ovog člana može da se vrši i u 
objektima u kojima se obavljaju druge djelatnosti, ako postoje epidemiološke indikacije. 

Učestalost kontrole i normative mikrobiološke čistoće iz stava 1 ovog člana 
propisuje Ministarstvo, na predlog Instituta.“ 

 
Član 7 

U članu 43 na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „ili se izoluje i liječi u 
kućnoj izolaciji, u skladu sa epidemiološkim indikacijama.“ 

 
Član 8 

U članu 55 stav 1 tačka 3a na kraju alineje 9 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom 
i dodaje nova alineja koja glasi: 

“- boravka na pijacama;”. 
U tački 3b na kraju alineje 9 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaje nova 

alineja koja glasi: 
 “- boravka na pijacama;”.  
U tački 3c alineja 10 mijenja se i glasi: 



“- u vozilima javnog prevoza putnika, vozilima za prevoz za sopstvene potrebe u 
slučaju prevoza zaposlenih ili drugih lica, u skladu sa zakonom, kao i u vozilima kojima 
se obavlja prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe u državnim organima, organima 
državne uprave, organima lokalne samouprave i lokalne uprave i javnim ustanovama;”. 

Tačka 3d mijenja se i glasi: 
“3d) obavezno korišćenje propisane lične zaštitne opreme zaposlenih (maske, 

rukavice, vizir i sl.), i to: 
-u objektima pod sanitarnim nadzorom, u objektima u kojima se obavlja trgovina, 

uključujući i pijace, pružaju ugostiteljske, turističke, zanatske i druge usluge građanima, 
priređuju igre na sreću i obavlja djelatnost poslovanja hranom, u skladu sa zakonom, 

-na poljoprivrednom zemljištu i zasadima, kao i u proizvodnim objektima i 
prostorijama u kojima se obavlja poljoprivredna djelatnost,  

-na gradilištu,  
-u vozilima iz tačke 3c alineja 10 ovog stava;”. 
U tački 3e riječi: “objekata iz tačke 3d ovog stava,” zamjenjuju se riječima: “koje 

se obavljaju u objektima, odnosno vozilima iz tačke 3d al. 1 i 4 ovog stava;”, a riječi: 
“kao i tokom boravka u vozilima javnog prevoza putnika ili prevoza vozilima kojima se 
obavlja prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe;” brišu se. 

Tač. 3f, 3g i 3h mijenjaju se i glase: 
“3f) obaveznu propisanu dezinfekciju objekata, odnosno vozila u kojima se 

obavlja djelatnost ili vrše usluge iz tačke 3d al.1 i 4 ovog stava i obezbjeđivanje uslova u 
tim objektima, odnosno vozilima za dezinfekciju ruku kupaca/korisnika usluga; 

3g) obavezno propisano obezbjeđenje i vršenje dezinfekcije vozila javnog 
prevoza putnika, vozila za prevoz za sopstvene potrebe u slučaju prevoza zaposlenih ili 
drugih lica, u skladu sa zakonom, kao i vozila kojima se obavlja prevoz zaposlenih za 
sopstvene potrebe u državnim organima, organima državne uprave, organima lokalne 
samouprave i lokalne uprave i javnim ustanovama;  

3h) obavezno propisano korišćenje lične zaštitne opreme (maske, rukavice i dr.) 
zaposlenih tokom rada u vozilima javnog prevoza putnika, vozilima za prevoz za 
sopstvene potrebe u slučaju prevoza zaposlenih ili drugih lica, u skladu sa zakonom, 
kao i u vozilima kojima se obavlja prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe u državnim 
organima, organima državne uprave, organima lokalne samouprave i lokalne uprave i 
javnim ustanovama;”.  

Poslije tačke 3h dodaje se nova tačka koja glasi: 
 "3i) obavezno korišćenje propisane lične zaštitne opreme - maski ili marama 

tokom boravka na otvorenom javnom mjestu prilikom čekanja u redu na neposredno 

pružanje usluga ispred državnih organa, organa državne uprave, organa lokalne 

samouprave i lokalne uprave, javnih ustanova i drugih subjekata koji vrše javna 

ovlašćenja, pravnih lica i preduzetnika u kojima se pružaju usluge građanima, 

priređivanje igara na sreću i sl.;”. 

Član 9 
U članu 67 stav 3 u uvodnoj rečenici riječi: “tač. 3a do 3h” zamjenjuju se riječima: 

“tač. 3a do 3i”, a tačka 1 briše se. 
Tačka 11 mijenja se i glasi: 



“11) inspektor za drumski saobraćaj, odnosno jedinica lokalne samouprave preko 
komunalnih inspektora, odnosno ovlašćenih lica u odnosu na mjere iz tačke 3c alineja 
10, tačke 3d alineja 4 i tač. 3e, 3g i 3h.”  

Dosadašnje tač. 2 do 11 postaju tač. 1 do 10.  
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

 “Poslove komunalnog nadzora i obezbjeđivanje komunalnog reda u odnosu na 
mjere za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti iz člana 55 stav 1 tačka 3a al. 1 i 10, 
tačka 3b al. 1 i 10, tačka 3d alineja 1 i tačka 3e u dijelu koji se odnosi na obavezno 
korišćenje propisane lične zaštitne opreme na pijacama i tačka 3i ovog zakona vrši 
komunalna policija, u skladu sa zakonom.” 

 
Član 10 

 U članu 68 stav 1 poslije tačke 8 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„8a) zabrani vršenje djelatnosti (proizvodne, uslužne, kao i priređivanje igara na 

sreću) kad utvrdi nepoštovanje mjera iz člana 55 stav 1 tač. 3a do 3i ovog zakona, u 

trajanju od tri dana, a u povratu u trajanju od 15 do 30 dana;“. 

 
 

Član 11 
 U članu 70a stav 1 tačka 2 briše se. 

Tač. 5, 6 i 7 mijenjaju se i glase: 

“5) dozvoli ulazak i boravak kupaca/korisnika usluga koje se obavljaju u 

objektima, odnosno vozilima iz člana 55 stav 1 tačka 3d al. 1 i 4 ovog zakona u tim 

objektima odnosno vozilima (član 55 stav 1 tačka 3e); 

6) ne izvrši obaveznu dezinfekciju objekata, odnosno vozila (član 55 stav 1 tačka 

3f); 

7) ne obezbijedi i ne izvrši dezinfekciju vozila (član 55 stav 1 tačka 3g);”. 

Dosadašnje tač. 3 do 8 postaju tač. 2 do 7.  

Stav 5 briše se. 

Dosadašnji stav 6 postaje stav 5. 

Član 12 

U članu 71 stav 1 tačka 3 mijenja se i glasi: 
„3) ne obavijesti odmah o pojavi zarazne bolesti, odnosno bolničke infekcije 

nadležnu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, a u slučaju pojave epidemije zarazne 
bolesti i organ uprave nadležan za inspekcijske poslove, kao i organ uprave nadležan 
za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u slučaju pojave zoonoza i bolesti 
prenosivih hranom, u skladu sa zakonom (član 18 stav 2);“. 

Poslije tačke 12 dodaju se tri nove tačke koje glase: 
„12a) ne obezbijedi obuke zaposlenima u skladu sa članom 23 stav 2 ovog 

zakona; 
12b) ne čuva u poslovnim prostorijama objekta u kojem se obavlja djelatnost 

sertifikat o obukama iz člana 23 stav 2 ovog zakona (član 23 stav 3); 
12c) ne vrši kontrolu mikrobiološke čistoće u objektima i ruku zaposlenih u skladu 

sa članom 38a stav 1 ovog zakona;“. 



Poslije tačke 26 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„26a) ne sprovede dezinfekciju izlučevina, ličnih i drugih predmeta, kao i stambenih 

i drugih objekata, prostorija i prevoznih sredstava u kojima je boravilo lice oboljelo od 
zarazne bolesti, kada nadležna zdravstvena ustanova utvrdi da postoji opasnost po 
zdravlje stanovništva (član 40). 

 
U stavu 3 riječi: “od 200 eura” zamjenjuju se riječima:  “od 500 eura”. 
U stavu 4 riječi: “od 50 eura” zamjenjuju se riječima:  “od 200 eura”. 
 

                                                      Član 13 
 Poslije člana 74 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 74a 
  Novčanom kaznom u iznosu od 30 eura kazniće se za prekršaj fizičko lice, ako: 

1) ne poštuje mjeru fizičke udaljenosti od drugih lica (član 55 stav 1 tačka 3b 
alineja 1 ovog zakona); 

2) ne koristi propisanu ličnu zaštitnu opremu – masku ili maramu tokom 
boravka na otvorenom javnom mjestu prilikom čekanja u redu na 
neposredno pružanje usluga ispred državnih organa, organa državne 
uprave, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, javnih ustanova i 
drugih subjekata koji vrše javna ovlašćenja, pravnih lica i preduzetnika u 
kojima se pružaju usluge građanima, priređivanje igara na sreću i sl. (član 
55 stav 1 tačka 3i).” 

 
Član 14 

Poslije člana 75 dodaje se novi član koji glasi: 
“Član 75a 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.” 

 
  Član 15 

 Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 

 

 

 

 

 

 

 

 




